EP 49
공룡뼈를 찾았어요



A Dinosaur Bone

NA:
오늘은 우리 친구들이 소풍을 나왔네요~  



Today, all of our friends are out on a picnic.

Tao:
(off)소풍은 언제나 기분 좋아~



Picnics always feel so nice.

Jasmine:
그래 맞아, 너무 좋아~



Yeah, it's good to be out!

Mumu:
(겹/콧노래)흥흥~



(Humming)

Tao:
점심때가 지난 게 언젠데 도시락이 안 오는 거야?



It's way past lunch. Where's our lunch?

Jasmine:
이제 곧 오겠지~ 



I'm sure they'll be here soon.

Mumu:
하암~



(Yawn)

Pongus:
(off)도시락이용, 도시락!



Lunch is here! It's lunch-time!

Tao:
드디어 왔구나!



There you are!

Pongus:
룰루랄랑 도시락~!



It's lunch time!

Pingus:
날이면 날마다 오는 도시락이 아니예요!둘이 먹다 하나가 죽어도 모르는 팽스형제의 특제도시락!



It's not just any lunch! It's the Peng Brothers' Special Lunch! Come and get it while it lasts!

Pingus:
(off)맛있는 특제 도시락이요!



Come and get it!!

Tao:
(겹)왔다, 왔어~



Lunch is here!!

Pongus:
룰루랄랑~ 도시라악/ 아아;;



Lalala! Lunch-time! / Whoa~~

Tao:
안~ 돼~ 에~!!



No~~~~~

Pongus:
우앙!!



Oh~~

Tao/Mumu:
안돼에!!



No`~~


으아;;;



Oh….

Tao:
내 이럴 줄 알았다;



I knew it!!!!

Pingus:
야!거기서 넘어지면 어떻해! 도시락이 전부 쏟아져버렸잖아! 잔뜩 폼 잡고 왔는데 말야.



Hey, what were you thinking? All that hard work and you spilled the lunch!!

Pongus:
(겹/호흡)/우왕.. 나는 왜 만날 넘어지는거양;나도 내가 싫엉!! 우왕~~~



(sob) Why do I trip all the time!? I hate myself!! (Cry)

Mumu:
아하..이걸 어찌 먹겠나;



Oh, we can't eat these.

Jasmine:
그러게~ 모두 더러워져 버렸어;



Yeah, it's all dirty!

Tao:
으휴, 내 뱃속으로 들어갔어야 했는데..히잉..



You guys were supposed to be in my belly… (sigh)

Mumu:
뚱펭군, 반성하시오!



Pongus! It's all your fault!

Jasmine:
얘들아, 너무 그러지마. 뚱펭이 일부러 넘어진것도 아닌데..



Guys, go easy on him. It's not like he meant to trip on purpose!

Pongus:
그나저나 홀펭! 도시락 만들면서 이거저것 집어먹기를 잘한 것 같앙. 



Anyways, Pingus, it's a good thing we ate while we were making lunch!

Pingus:
그러게 말이야~



Yeah!

Pingus/Pongus:
우히히히~



(laughter)

Tao:
(off)야!



Hey!

Pingus:
응?



Huh?

Tao:
니네만 먹었단 말이지!



You guys ate by yourselves?

Mumu/Jasmine:
(겹/호흡)



Hm!!

Pingus:
아니, 우, 우린 그, 그게 아니라;;원래 요리는간을 보는 게 중요해서 말이야~ 간을 계속 보면서만들다 보니까 어쩔 수 없이~



No…. We didn't… you have to taste the food when you're cooking. We were just making sure that it tastes good.

Pongus:
맞엉 맞엉!그치만 너무 많이 먹어서 배가 불렁~



Yeah, yeah! But we ate too much and I'm full!

Pingus:
야! 그렇게 얘기하면 어떡하냐! 도시락 다 쏟은주제에!



Hey, don't say that! You're the one that spilled the lunch!

Pongus:
내 잘못이 아니라궁! 저어기 뭔가 있었다궁!다리가 걸려 넘어졌엉!



It's not my fault! There was something sticking out on the road! I tripped!

Pongus:
요놈 때문이당. 요놈! 에잉 나쁜 녀석!잉! 잉! 캑!!



It's all because of this rock! Bad rock! Come out here!!! Whoa~

Tao:
어? 이게 뭐지?



Huh? What is this?

Jasmine:
(off)무슨 뼈 같은데?



It looks like some sort of a rock!

Tao:
암튼 엄청 큰데, 뭘까? 



It's huge! I wonder what it is!

Kiki:
(off/호흡)



Hm…

Kiki:
뼈의 조각을 분석해 보면 뭔가 단서가 나올거야.



We'll find some clues when I analyze the bone.

Kiki:
(호흡)/ 헉! 이럴수가!



(gasp) Oh, my!

Tao:
왜?



What? 

Kiki:
세포조직이 나타났다 사라졌다 하고있어!



The cells are blinking on and off!

Tao:
뭐어?



What? 

Kiki:
(off)이것 봐! 세포가 보였다가 사라지고또 보이고 해!



Look, the cells are visible and they disappear.

Kiki:
이건 정말 놀라운, 아직 현대과학이 보지 못한현상인데../ 응?



This is something that modern science has never seen before. Huh?

Pongus:
(off)헤헹~/ 히히~



(laughter)

Pingus:
야! 장난치지마!



Hey, stop playing around!

Pongus:
힝~ 미안행~



Sorry~~

Tao:
흠흠.. 그런데 몸의 어느 부분일까?



(Clears throat) which part of the body do you think it is?

Kiki:
어.. 아마도 엉덩이 뼈같아..



Um… I think it's the butt!

Pingus:
(겹)윽!



Eewww…

Pingus:
어쩐지 뼈에서 좀 냄새가 나더라~



I knew it! That bone smelled kinda funky!

Pongus:
그러게 말이양! 지저분하당;



Yeah, it's dirty!

Pingus/Pongus:
크히히히~ 엉덩이 엉덩이~ 드러워 드러워~



(laughter) Butt bone! Butt bone! Dirty! Dirty!

Kiki:
근데,다른 뼛조각이 있으면 정확하게 어느 부분인지알 수 있을텐데..



I might have a better idea if there are more bones.

Tao:
그래? 그럼 가서 더 찾아보자구.



Really? Let's go find them.

Children:
(off)와아..



Wow~

Pongus:
이 뼈들도 다 엉덩이 뼈야?



All these are butt bones?

Pingus:
흐음~ 모양이 다 비슷한 걸 보니 그런거 같지?



Hm… I think so. They all look the same.

Tao:
엉덩이가 4개인 동물도 있나?



What animal has four butts/

Pingus:
내 생각에는 말이지- 이 동물은 바다코끼리다,바다 코끼리.



I think this animal is a Walrus. I'm sure of it!

Tao:
바다 코끼리가 엉덩이가 4개야?



A Walrus has four butts?

Pingus:
바다코끼리는 워낙에 몸이 크고 뚱뚱해서, 어디가엉덩이인지 알기 힘들거든!/엉덩이가 하나라고보기엔 뭔가 수상했다~이말이지.



A Walrus is so big and fat you can't tell where the butt is. / It's too big to have just one butt.

Sheldon:
(off)무식한 소리!



You're so dumb!

Pingus:
잉?



Huh?

Sheldon:
그건 바다코끼리가 아니라 육지 코끼리의 다리뼈라구.



It's not a Walrus. They're leg bones of an elephant!

Tao/Mumu/Kiki:
코끼리의 다리뼈?



Elephant legs?

Sheldon:
그러니까 4개인게 맞지. 다리가 4개이니까 말야~아.. 갑자기 뽀삐가 보고싶다..



Yeah, that's why there are 4 of them. Elephants have 4 legs. Oh~ I miss Poppi.

Tao:
뽀삐가 누군데?



Who's Poppi?

Sheldon:
내가 예전에 키웠던 애완코끼리 이름이지..



Poppi's the name of the pet elephant I had.

Mumu:
무슨 코끼리를 집에서 키우나, 친구?



Who raises an elephant as a pet?

Sheldon:
우리집 뒷마당에 동물원이 있다는 거, 내가 얘기안했었나?



Didn't I mention that I had a Zoo in our back yard?

Sheldon:
어릴 적부터 같이 자랐던 우리 뽀삐..



I grew up with Poppi since I was a kid.

Sheldon:
(에코) 하하하하~



(laughter)

Sheldon 엄마/아빠:
(에코/겹) 호호~/허허~ 조심하거라~



(laughter) / (laughter) Be careful!

Sheldon:
하하하~



(laughter)

Sheldon:
아.. 보고싶다..우리 뽀삐..



Oh, I miss Poppi!

Pingus:
역시 슈잉은 뭐가 달라도 크게 달라~



Sheldon, I knew you were special!

Pongus:
나중에 우리도 구경시켜 줄꺼징?



You'll invite us to your house right?

Sheldon:
구럼 구럼~ 특별히 너네만 구경시켜 주지~



Yeah, of course! You two will be a special exception!

Tao:
(off/호흡)/ 어라? 이것들 서로 연결되는데?



Huh? These bones connect to each other.

Tao:
이건 어떤 커다란 덩어리에서 붙어있는 부분이         아닐까?



May be it's a part of a bigger animal!

Kiki:
음..혹시? 어서 정밀검사를 해보자..!



Hmm.. Maybe? Let's do an in-depth check!

Tao:
응! 



Okay!

Kiki:
(off)이제 곧 결과가 나올거야..



The results will be out soon!

Kiki:
(off/호흡)



Hmm…

Kiki:
어디보자.. 이럴수가!!



Let's see…. I don't believe this!

Tao:
왜 그래?



What is it?

Kiki:
이 뼈의 나이가 무려 1억년이야..!



This bone is 100 million years old!

Tao/Jasmine:
뭐라구?



What? 

Kiki:
틀림없어. 나의 탄소 분석기를 통해서 뼈의 나이를조사했으니까.



It's true. I used the carbon analyzer to see how old this bone is!

Mumu:
1억년전에도 코끼리가 있었는가?



Were there elephants 100 million years ago?

Kiki:
아니, 1억년전에는 코끼리가 존재하지 않았어..



No, elephants didn't exist 100 million years ago!

Mumu:
슈잉군! 자네 아까 코끼리 뼈라고 하지 않았나?



Sheldon, didn't you say these were elephant bones?

Sheldon:
흠흠;; 뭐 그럴 수도 있다고 했지.



(Clears throat) I said they might be elephant bones!

Jasmine:
그럼 이건 화석이겠네? 



Then this must be a fossil.

Tao:
화석이 뭐야?



What's a fossil?

Jasmine:
화석은 오래전에 죽은 동물의 뼈가 돌처럼 딱딱 하게 변한 걸 말해.



Fossils are bones of dead animals preserved in the stone.

Tao:
어.. 그럼 이건 무슨 동물의 화석일까?    



Then, what animal does this fossil belong to?

Jasmine:
글쎄..



I'm not sure.

Kiki:
(off)조금만 기다려봐..



Just wait a bit.

Kiki:
(off)오오.. 이건!/ 티라노사우르스의 꼬리뼈야!



Oh my, these are the bones of a Tyrannosaurus.

Jasmine:
티라노사우르스라면 공룡아냐?



Isn't a Tyrannosaurus a dinosaur?

Kiki:
(off)응..!과거 공룡시대를 지배했던 최강의 육식Dinosaur이야.



Yes. It's the strongest carnivore that ruled the Dinosaur Ages.

Mumu:
멋지군! 최강의 공룡! 크흐~ 나도 수련해서 최강의신선이 되겠네!



Cool! The strongest dinosaur! I'm going to train hard and become the strongest Wizard!

Sheldon:
뭐야? 겨우 뼈 몇 조각 가지고.. 난 또.. 전부 다있다면 몰라도 그 정도엔 관심없다구.



What's the fuss about? It's just a few bones! It’s not like it’s the entire fossil or anything!
Tao:
티라노사우르스/ 멋지다..헤헤헤~/ 그럼, 티라노사우르스가 아까 그곳에서 죽었다는 건가?



A Tyrannosaurus! Cool! (giggle) Does that mean a Tyrannosaurus died where we found the bones?

Sheldon:
그렇겠지. 꼬리뼈에 발이 달려서 혼자 묻혔을리는없을테니까.



Probably! I doubt the bones moved by themselves!

Tao:
아! 얘들아, 더 찾아보면 공룡뼈가 이따~만큼 더나올지도 몰라.



Hey! If we look harder, we might find a lot more dinosaur bones!

오:
우리가 나머지 뼈도 찾아서 모두 붙여보는 거 어때.



Let's find all the bones and put the together!

Sheldon:
얘가 또 왜이래? 날씨도 더운데..그 뼈들을 다찾겠단말야? 아서라~



What's wrong with you? It's hot out and you want to find all the bones? Please~~

Mumu:
재밌겠네, 친구!



It sounds like fun!

Tao:
히히~



(giggle)

Sheldon:
응?



Huh?

Kiki:
그래, 뼈는 공룡이 죽은 곳에 모두 모여 있는게분명하니까..찾는 게 그렇게 어렵진 않을꺼야.



Yeah, all the bones must be where the dinosaurs died and it won't be that hard to find all of them!

Jasmine:
와~



Wow~

Sheldon:
얼렐레?



Huh?

Jasmine:
어서 가보자~



Let's go!

Tao:
응!



Yeah!

Tao/Jasmine:
(호흡)



(giggle)

Mumu/Kiki/Pongus:
(호흡)



(giggle)

Sheldon:
(호흡)정말 사서 고생들 하네~/ 어? 야, 같이가!!



They're making a fuss over nothing! / Huh? Hey, wait up!!

Children:
(각자 동작에 맞춰 호흡)



Hm! Hm! Hm!

Tao:
키키, 조심해야 해!



Kiki, be careful!

Kiki:
걱정 마~



Don't worry!

Pingus:
야호! 또 하나 찾았다!



Yes! I found one more!

Pongus:
나동!



Me too!

Sheldon:
뭐야.. 뼈 따위를 찾으려고 꼭 이렇게까지 해야해옷이 지저분해졌잖아! 에잇!응?



Oh man, we really have to find these lousy bones? My clothes got dirty! Ah~~~

Sheldon:
(호흡)



Huh?

Sheldon:
으악! 



(scream)

Sheldon:
(off)이게 뭐야! 으아악!다들 이리와봐! 으아악!



What's this? (scream) Everyone, come over here!

Children:
(겹/호흡) 왜그래!



What is it?

Tao:
우리가 머리뼈를 발견한 것 같아.



I think we found the head.

Children:
머리뼈?



The head?

Grandma Owl:
흠.. 청소는 다했고..애들 방 좀 둘러볼까?



That's it for cleaning! Let's check the children's rooms!

Grandma Owl:
으음? 으악!!! 에그머니나, 괴물이다!!



Hmm.. .Huh? Oh no, it's a monster!

Grandma Owl:
뭐.. 뭐였지?



What was that?

Grandma Owl:
아니, 저게 대체 뭐야?



What is that thing?

Tao:
(off)거기 조심해서 다뤄~



Be careful with that bone!

Pongus:
(off)알았엉~) 야야, 그쪽이 아니잖아!/ 거기 3번째 뼈좀 줘보시게!/등



Okay! 

Grandma Owl:
요녀석들이 또 무슨 장난을 치는 거야?



What are they up to this time!

Grandma Owl:
요녀석들!



You guys!!

Lao:
(off)쉿!



Shh!!

Grandma Owl:
엥?



Huh?

Lao:
(작게)여기로~



Quiet! Over here!

Grandma Owl:
저 녀석들이 뭘하는 거지요?



What are they up to? 

Lao:
허허~ 아이들이 훌륭한 일을 하고 있어요~



(Chuckle) The children are doing something wonderful.

Grandma Owl:
예?



Huh?

Lao:
흠~ 자기들이 발견한 화석 뼈조각으로 공룡의모습을 복원하고 있답니다~



They found a few fossils and they're putting a dinosaur together!

Grandma Owl:
흐음..요녀석들 보게~



Hah, I don't believe this!

Tao:
(off)잇챠~



Hm!

Tao:
다 된것 같아!



I think we're done

Pingus:
완성이다!



We're done!

Pongus:
만셍~



Yeah!!

Children:
와아....



Wow~~

Lao:
(off)허허허~



(chuckle)

Tao/Jasmine:
어?



Huh?

Lao:
모두들 대단한 일을 해냈구나~ 허허허



You guys did something truly amazing! (Laughter)

Tao:
교장선생님!



Principal Lao!

Lao:
여러분들이 뼈를 발견하고 조각을 맞춘 이 과정들이(off)박물관에 가면 볼 수 있는 Dinosaur의 복원과정이란다.



You guys found a fossil and put the pieces together. This is how the dinosaurs in museums are put together.

Children:
오...



Oh~~

Tao:
이 공룡의 살아있는 모습을 볼 수 있다면 얼마나좋을까?



I wish we could see this dinosaur when it was alive. 

Lao:
허허~ 그럼 잠시 보여줄까?



(Chuckle) Do you really want to see?

Tao:
예? 정말로요?



Huh? We can?

Lao:
허허허~ 수리링~ 수리링~     



(Chuckle) Abracadabra!

Mumu/Pingus/Pongus:
우왓!!



Wow~

Dinosaur:
쿠아앙!!!



(Roar)

Mumu/Pingus/Pongus:
끄아아~!



(scream)

Lao:
허허허~마법으로 순하게 소환했으니까, 겁내지 않아도 된단다.



(Chuckle) I used magic to make it kind. You don't have to be scared!

Dinosaur:
(겹) 쿠아앙!/ 크르르...



(Roar)

Pingus:
저, 정말이요?



Re… really?

Pongus:
그래도 무섭당..



But it's still scary.

Tao:
우와! 진짜 살아있다!



Wow, it's really alive!

Tao:
와하하~ 신난다!



It's so cool!!!

Mumu:
오오, 팔 힘이 무척 세군! 



Hm! Man, you're strong!

Pingus:
읏샤! 짜잔~



Hm! Ta-da!!

Pongus:
우앙~



Yeah!

Lao:
자자~ 이제 티라노를 돌려 보내주자꾸나.



Alright, let's send him back to where he belongs!

Tao:
싫어요..그냥 여기서 살게 해주세요.



No, can't he live with us?

Lao:
허허~ 티라노도 자기가 살던 시대로 보내줘야지?



(Chuckle) The Tyrannosaurus needs to go back to his time!

Tao:
네? 싫어요~ 그냥 같이 살면 안돼요? 네?



Huh? No!! Can't we keep him? Please?

Lao:
허허허~ 티라노의 가족들이 기다리고 있단다..



(Chuckle) His family is waiting for him to come back home.

Tao:
가족... 그치만...



Family…? But still…

Lao:
(off)타오에게 첸 할아버지가 있듯이, 티라노도가족들이 있지않겠니?~



Just like you have your Grandfather waiting back home, he has a family too.

Tao:
(겹/호흡)/ 안녕 티라노..



Bye, Tyrannosaurus!

Lao:
수리링 수리링 슈리리링~



Abracadabra~~~

Tao:
잘가...



Bye!

Jasmine:
화석을 통해서 과거의 동물을 만날 수 있다는게정말 신기해.   



It's amazing that we can meet animals from the past through fossils.

Tao:
우웅...               



Yeah…

Sheldon:
흐흠! 교장선생님이 순하게 만들어서 그렇지, 진짜라면 벌써 잡혀먹혔다구.



Hmm…  It's good thing that Principal Lao made it kind. Otherwise, we'd all be dino-food by now.

Tao:
(겹/호흡)       



Huh?

Mumu:
슈잉 자넨 살았을 걸세?



Sheldon, you'd still be alive!

Sheldon:
훗! 나의 강력한 마법때문에?



Hm? You mean because of my powerful magic?

Mumu:
아니, 자네가 도망을 젤 잘치잖나!



No! You're always the first to run!

Sheldon:
뭐얏!



What?

Sheldon:
내가 도망이나 칠것 같아?



You really think I'd run?

Mumu:
(off) 아까 봤소이다! 번개같던데?



I saw you run like a thunder!!

Grandma Owl:
(off)욘석들아, 고만하고 들어가자!



Guys! Stop playing around and go inside!

Pongus:
(off)왕~ 밥먹을 시간이당~



Yeah! It's time for dinner!

Tao:
(겹/호흡)



Hm!

Pingus:
아~ 오늘 큰일하나 했네



We did something great today!

Kiki:
공룡을 진짜 보게될 줄 이야~



I never thought I'd see a real dinosaur!

Mumu:
오늘부터 티라노 권법 수련이닷!



I'll start practicing Tyrannosaurus Martial Arts from now on!

Jasmine:
어서와 타오~



Tao, come on!

Tao:
응~



Yeah!

NA:
자연사 박물관에 가면 먼 옛날에 살았던 수많은 동물들의 다양한 화석들을 볼 수 있답니다. 우리 친구들도 잠시 시간을 내서 과거로 여행을 떠나보지 않을래요?



There are fossils of numerous animals that lived before us at the natural history museums. Why don't you guys take a journey to the past with your friends?
